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Step 1 
Eseguire forature sul muro seguendo le indicazioni tab. A. (con tasselli in dotazione foro diametro 

10mm e profondità minima 75mm). Inserire i tasselli in Nylon nei fori.   

Drill holes in the wall following the instructions in tab A. (using the supplied plugs, drill holes with a 

diameter of 10mm and a minimum depth of 75mm). Insert the Nylon plugs into the holes. 

Réaliser les trous sur le mur en suivant les indications de la tab. A. (avec les chevilles fournies, trou 

diam. 10mm et profondeur min de 75mm). Insérer la cheville en Nylon dans les trous. 

Bohren Sie die Löcher in die Wand gemäß den Anweisungen in der Tabelle A. (mit den mitgelieferten 

Dübeln, Lochdurchmesser 10 mm und Mindesttiefe von 75 mm). Führen Sie den Nylon-Dübel in die 

Löcher ein. 

 

Step 2 

Fissare le prolunghe di regolazione ai laterali sx e dx utilizzando la viteria in dotazione. 

Secure the 4 adjustment extensions to the left and right sides using the provided screws.  

Fixer les 4 rallonges aux latéraux gauches et droits en utilisant la visserie fournie.  

Die 4 Verlängerungen an den linken und rechten Seitenplatten unter Verwendung des mitgelieferten 

Schraubenmaterials befestigen. 

 

Step 3 

Fissare i laterali al muro utilizzando la viteria in dotazione. 

Secure the side panels to the wall using the provided screws. 

Fixer les latéraux au mur en utilisant la visserie fournie.  

Die seitlichen Teile mit dem mitgelieferten Schraubenmaterial an der Wand befestigen. 

 



Step 4  

Agganciare il frontale ai 2 laterali precedentemente fissati al muro 

Attach the front panel to the 2 side panels previously secured to the wall. 

Accrocher le frontal aux 2 latéraux précédemment fixés au mur.  

Die Vorderseite an den 2 zuvor an der Wand befestigten Seitenteilen einhaken 

 

 

Step 5 

Fissare il pannello di copertura a laterali e frontale e verificare la bontà dell’installazione.  

Secure the cover panel to the side and front panels and verify the correctness of the installation. 

Fixer le couvercle aux latéraux et au panneau frontal. 

die Abdeckplatte an den Seiten- und Frontplatten befestigen. Der ordnungsgemäßen Einbau 

überprüfen. 

 

 

 

 

Verificare la stabilità della parete prima di eseguire le forature.  

Si raccomanda una periodica verifica dell’installazione  

Si raccomando l’utilizzo dei dispositivi di protezione individuale. 

 

Check the stability of the wall before drilling. 

We recommend periodically checking the installation. 

We recommend using personal protective equipment. 

 

Vérifier la stabilité du mur avant de réaliser les trous.  

Il est recommandé de contrôler l’installation périodiquement.  

Il est recommandé d’utiliser des dispositifs de protection individuels. 

 

Vor dem Bohren, Wandstabilität prüfen. 

Die Installation regelmäßig überprüfen. 

Die Verwendung von persönlicher Schutzausrüstung wird empfohlen.  

 

DRILLING PATTERN  

 SIZE A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) 

S 608 26 848 26 

M 878 26 998 26 

L 1128 26 1098 26 

XL 1128 26 1348 26 

 

 

 


